
PIPE BURNERS - BROWNELLS BURNER PIPE, 1-5/8" O.D

Professional Bluing Salts Heating System

BROWNELLS PIPE BURNERS   Made especially for bluing tank use. Engineered
with the correct size pipe burner, burner holes, jets and mixing chamber to
heat our Oxynate No. 7™ and give maximum efficiency.   Each burner has two
rows of properly sized and drilled burner holes and comes complete with
mixer, orifice cap and Tee-valve. Will save you time in heating-up, and money
by eliminating wasted gas. Burners available for NATURAL or LP GAS.   SPECS:
45” (1.14m) long x 1-5/8” (2.8cm) diameter. Uses standard 1-1/8 orifice
thread. Requires 11” (27.9cm). w.c. gas pressure for LP; 4”-6” w.c. for Natural
Gas 42,000 BTU capacity  

Attributes

Name: BROWNELLS BURNER PIPE, 1-5/8" O.D
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 082035158
Mfr. No.: HA0400405
Delivery weight: 3.688kg
UPC: 050806013957

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für PIPE BURNERS
BROWNELLS 1 5/8" O.D. BURNER PIPE
Einleitung
Danke, dass du dich für die PIPE BURNERS BROWNELLS 1 5/8" O.D. BURNER PIPE entschieden hast. Dieses
Produkt wurde speziell für den Einsatz in Blaufärbetanks entwickelt und bietet maximale Effizienz bei
gleichzeitiger Gewährleistung der Sicherheit. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen und
Anweisungen, die dir helfen, den Brenner sicher und effektiv zu nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Anweisungen immer sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften und Sicherheitsstandards verwendet
wird.
Halte den Brenner außerhalb der Reichweite von Kindern und Personen, die möglicherweise seine
Bedienung nicht verstehen.
Überprüfe den Brenner regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor jeder
Verwendung.
Verwende den Brenner nur mit den angegebenen Gasarten: NATURAL oder LP GAS.
Sorge für eine angemessene Belüftung im Bereich, in dem der Brenner verwendet wird, um
Gasansammlungen zu vermeiden.
Modifiziere den Brenner oder seine Komponenten in keiner Weise.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Gasversorgung abgeschaltet ist, bevor du den Brenner anschließt oder abtrennst.
Überprüfe alle Verbindungen auf Lecks mit einer Seifenwasserlösung. Wenn Blasen entstehen, liegt ein
Leck vor.
Vermeide die Verwendung des Brenners in geschlossenen Räumen ohne ausreichende Belüftung.
Lass den Brenner während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Handschuhe und Schutzbrille.
Sei vorsichtig mit heißen Oberflächen; lass den Brenner abkühlen, bevor du ihn anfasst.
Bei einem Gasleck sofort die Gasversorgung abstellen und den Bereich belüften.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Stelle sicher, dass der Installationsbereich sauber und frei von brennbaren Materialien ist.
Schließe den Brenner an die Gasversorgung an und stelle sicher, dass alle Anschlüsse fest und
sicher sind.
Verwende die entsprechende OrificeKappe für die verwendete Gasart (Erdgas oder LPGas).
Installiere das TStückVentil, um den Gasfluss effektiv zu steuern.

Nutzung2.

Schalte die Gasversorgung langsam ein.
Verwende ein langes Feuerzeug oder ein Streichholz, um den Brenner aus sicherer Entfernung zu
entzünden.
Reguliere den Gasfluss mit dem TStückVentil, um die gewünschte Flammenhöhe zu erreichen.
Überwache den Brenner während des Betriebs und passe ihn nach Bedarf für die Effizienz an.



Abschaltverfahren3.

Schalte die Gasversorgung nach der Benutzung vollständig aus.
Lass den Brenner abkühlen, bevor du ihn reinigst oder lagerst.
Trenne den Brenner von der Gasversorgung, wenn er längere Zeit nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Brenner gemäß den örtlichen Vorschriften für Gasgeräte.
Stelle sicher, dass der Brenner vollständig von der Gasversorgung getrennt ist, bevor du ihn entsorgst.
Recycle Komponenten, wo möglich, und halte dich an die lokalen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der PIPE BURNERS BROWNELLS 1 5/8" O.D.
BURNER PIPE wende dich bitte an deinen örtlichen Händler oder Hersteller.

Denke daran, dich über ProduktRückrufe und Sicherheitsupdates über die Safety GatePlattform der EU zu
informieren. Deine Sicherheit hat für uns Priorität, und wir ermutigen dich, unsichere Produkte oder Vorfälle den
zuständigen Behörden zu melden.

Danke, dass du Sicherheit priorisierst und dich für unser Produkt entschieden hast.



Safety Instruction Guide for PIPE BURNERS
BROWNELLS 1 5/8" O.D. BURNER PIPE
Introduction
Thank you for choosing the PIPE BURNERS BROWNELLS 1 5/8" O.D. BURNER PIPE. This product is designed
specifically for use in bluing tanks, providing maximum efficiency while ensuring safety. This guide outlines
important safety information and instructions to help you use the burner safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Ensure that the product is used in accordance with local regulations and safety standards.
Keep the burner out of reach of children and individuals who may not understand its operation.
Regularly inspect the burner for any signs of damage or wear before each use.
Use the burner only with the specified gas types: NATURAL or LP GAS.
Maintain proper ventilation in the area where the burner is used to prevent gas accumulation.
Do not modify the burner or its components in any way.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the gas supply is turned off before connecting or disconnecting the burner.
Check all connections for leaks using a soapy water solution. If bubbles form, there is a leak.
Avoid using the burner in enclosed spaces without adequate ventilation.
Do not leave the burner unattended while in use.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), including gloves and safety goggles.
Be cautious of hot surfaces; allow the burner to cool down before handling.
In case of a gas leak, immediately turn off the gas supply and ventilate the area.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure that the installation area is clean and free from flammable materials.
Connect the burner to the gas supply, ensuring all fittings are tight and secure.
Use the appropriate orifice cap for the type of gas being used (Natural Gas or LP Gas).
Install the Teevalve to control gas flow effectively.

Usage2.

Turn on the gas supply slowly.
Use a long lighter or match to ignite the burner from a safe distance.
Adjust the gas flow using the Teevalve to achieve the desired flame size.
Monitor the burner during operation and adjust as necessary for efficiency.

Shutdown Procedure3.

Turn off the gas supply completely after use.
Allow the burner to cool down before cleaning or storing.
Disconnect the burner from the gas supply if it will not be used for an extended period.



Disposal Instructions
Dispose of the burner in accordance with local regulations regarding gas appliances.
Ensure that the burner is completely disconnected from any gas supply before disposal.
Recycle components where possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the PIPE BURNERS BROWNELLS 1 5/8" O.D. BURNER
PIPE, please reach out to your local distributor or manufacturer.

Remember to stay informed about product recalls and safety updates through the EU’s Safety Gate platform.
Your safety is our priority, and we encourage you to report any unsafe products or incidents to the appropriate
authorities.

Thank you for prioritizing safety and for choosing our product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para PIPE
BURNERS BROWNELLS 1 5/8" O.D. BURNER PIPE
Introducción
Gracias por elegir el PIPE BURNERS BROWNELLS 1 5/8" O.D. BURNER PIPE. Este producto está diseñado
especialmente para su uso en tanques de bluing, proporcionando la máxima eficiencia mientras asegura la
seguridad. Esta guía describe información importante de seguridad e instrucciones para ayudarte a usar el
quemador de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones antes de usar el producto.
Asegúrate de que el producto se use de acuerdo con las regulaciones locales y los estándares de
seguridad.
Mantén el quemador fuera del alcance de niños y personas que puedan no entender su operación.
Inspecciona regularmente el quemador en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Utiliza el quemador solo con los tipos de gas especificados: GAS NATURAL o GAS LP.
Mantén una ventilación adecuada en el área donde se usa el quemador para evitar la acumulación de
gas.
No modifiques el quemador ni sus componentes de ninguna manera.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el suministro de gas esté apagado antes de conectar o desconectar el quemador.
Revisa todas las conexiones en busca de fugas utilizando una solución de agua jabonosa. Si se forman
burbujas, hay una fuga.
Evita usar el quemador en espacios cerrados sin ventilación adecuada.
No dejes el quemador desatendido mientras esté en uso.
Usa el equipo de protección personal (PPE) adecuado, incluyendo guantes y gafas de seguridad.
Ten cuidado con las superficies calientes; permite que el quemador se enfríe antes de manipularlo.
En caso de una fuga de gas, apaga inmediatamente el suministro de gas y ventila el área.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación1.

Asegúrate de que el área de instalación esté limpia y libre de materiales inflamables.
Conecta el quemador al suministro de gas, asegurando que todas las conexiones estén apretadas
y seguras.
Usa la tapa de orificio adecuada para el tipo de gas que se va a utilizar (Gas Natural o Gas LP).
Instala la válvula en T para controlar el flujo de gas de manera efectiva.

Uso2.

Abre el suministro de gas lentamente.
Usa un encendedor largo o fósforo para encender el quemador desde una distancia segura.
Ajusta el flujo de gas utilizando la válvula en T para lograr el tamaño de llama deseado.
Monitorea el quemador durante la operación y ajusta según sea necesario para la eficiencia.

Procedimiento de Apagado3.

Apaga completamente el suministro de gas después de su uso.



Permite que el quemador se enfríe antes de limpiarlo o almacenarlo.
Desconecta el quemador del suministro de gas si no se va a usar durante un período prolongado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el quemador de acuerdo con las regulaciones locales sobre aparatos de gas.
Asegúrate de que el quemador esté completamente desconectado de cualquier suministro de gas antes
de la eliminación.
Recicla los componentes cuando sea posible, siguiendo las pautas locales de reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional con respecto al PIPE BURNERS BROWNELLS 1 5/8"
O.D. BURNER PIPE, comunícate con tu distribuidor local o fabricante.

Recuerda mantenerte informado sobre los retiros de productos y las actualizaciones de seguridad a través de la
plataforma de Safety Gate de la UE. Tu seguridad es nuestra prioridad, y te animamos a informar sobre
cualquier producto o incidente inseguro a las autoridades correspondientes.

Gracias por priorizar la seguridad y por elegir nuestro producto.



Guide de Sécurité pour les PIPE BURNERS
BROWNELLS 15/8" O.D. BURNER PIPE
Introduction
Merci d'avoir choisi le PIPE BURNERS BROWNELLS 15/8" O.D. BURNER PIPE. Ce produit est conçu spécifiquement
pour une utilisation dans les cuves de brunissage, offrant une efficacité maximale tout en garantissant la
sécurité. Ce guide présente des informations de sécurité importantes et des instructions pour t'aider à utiliser le
brûleur de manière sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Lis toujours et comprends les instructions avant d'utiliser le produit.
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux réglementations locales et aux normes de sécurité.
Garde le brûleur hors de portée des enfants et des personnes qui pourraient ne pas comprendre son
fonctionnement.
Inspecte régulièrement le brûleur pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Utilise le brûleur uniquement avec les types de gaz spécifiés : GAZ NATUREL ou GPL.
Maintiens une ventilation adéquate dans la zone où le brûleur est utilisé pour éviter l'accumulation de
gaz.
Ne modifie pas le brûleur ou ses composants de quelque manière que ce soit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que l'alimentation en gaz est coupée avant de connecter ou de déconnecter le brûleur.
Vérifie toutes les connexions pour détecter des fuites en utilisant une solution de savon. Si des bulles se
forment, il y a une fuite.
Évite d'utiliser le brûleur dans des espaces clos sans ventilation adéquate.
Ne laisse pas le brûleur sans surveillance pendant son utilisation.
Utilise des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, y compris des gants et des lunettes
de sécurité.
Sois prudent avec les surfaces chaudes ; laisse le brûleur refroidir avant de le manipuler.
En cas de fuite de gaz, coupe immédiatement l'alimentation en gaz et ventile la zone.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Assuretoi que la zone d'installation est propre et exempte de matériaux inflammables.
Connecte le brûleur à l'alimentation en gaz, en t'assurant que tous les raccords sont serrés et
sécurisés.
Utilise le capuchon d'orifice approprié pour le type de gaz utilisé (Gaz Naturel ou GPL).
Installe la vanne en T pour contrôler efficacement le flux de gaz.

Utilisation2.

Ouvre lentement l'alimentation en gaz.
Utilise un long briquet ou une allumette pour enflammer le brûleur à distance.
Ajuste le flux de gaz à l'aide de la vanne en T pour obtenir la taille de flamme désirée.
Surveille le brûleur pendant son fonctionnement et ajuste au besoin pour une efficacité optimale.

Procédure d'Arrêt3.



Coupe complètement l'alimentation en gaz après utilisation.
Laisse le brûleur refroidir avant de le nettoyer ou de le ranger.
Déconnecte le brûleur de l'alimentation en gaz s'il ne sera pas utilisé pendant une période
prolongée.

Instructions d'Élimination
Élimine le brûleur conformément aux réglementations locales concernant les appareils à gaz.
Assuretoi que le brûleur est complètement déconnecté de toute alimentation en gaz avant l'élimination.
Recycle les composants lorsque cela est possible, en suivant les directives de recyclage locales.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant le PIPE BURNERS BROWNELLS 15/8"
O.D. BURNER PIPE, n'hésite pas à contacter ton distributeur local ou le fabricant.

Souvienstoi de rester informé sur les rappels de produits et les mises à jour de sécurité via la plateforme Safety
Gate de l'UE. Ta sécurité est notre priorité, et nous t'encourageons à signaler tout produit dangereux ou incident
aux autorités compétentes.

Merci de prioriser la sécurité et d'avoir choisi notre produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per PIPE
BURNERS BROWNELLS 1 5/8" O.D. BURNER PIPE
Introduzione
Grazie per aver scelto il PIPE BURNERS BROWNELLS 1 5/8" O.D. BURNER PIPE. Questo prodotto è progettato
specificamente per l'uso in serbatoi di bluing, offrendo la massima efficienza garantendo al contempo la
sicurezza. Questa guida delinea informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per aiutarti a utilizzare il
bruciatore in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Assicurati che il prodotto sia utilizzato in conformità con le normative locali e gli standard di sicurezza.
Tieni il bruciatore fuori dalla portata di bambini e persone che potrebbero non comprendere il suo
funzionamento.
Ispeziona regolarmente il bruciatore per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Utilizza il bruciatore solo con i tipi di gas specificati: GAS NATURALE o GAS LP.
Mantieni una ventilazione adeguata nell'area in cui viene utilizzato il bruciatore per prevenire l'accumulo
di gas.
Non modificare il bruciatore o i suoi componenti in alcun modo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'alimentazione di gas sia spenta prima di collegare o scollegare il bruciatore.
Controlla tutte le connessioni per perdite utilizzando una soluzione di acqua e sapone. Se si formano
bolle, c'è una perdita.
Evita di utilizzare il bruciatore in spazi chiusi senza ventilazione adeguata.
Non lasciare il bruciatore incustodito mentre è in uso.
Utilizza adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI), inclusi guanti e occhiali di sicurezza.
Fai attenzione alle superfici calde; lascia raffreddare il bruciatore prima di maneggiarlo.
In caso di fuga di gas, spegni immediatamente l'alimentazione di gas e ventilare l'area.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Assicurati che l'area di installazione sia pulita e priva di materiali infiammabili.
Collega il bruciatore all'alimentazione di gas, assicurandoti che tutti i raccordi siano stretti e sicuri.
Utilizza il cappuccio dell'orifizio appropriato per il tipo di gas utilizzato (Gas Naturale o Gas LP).
Installa la valvola a T per controllare efficacemente il flusso di gas.

Uso2.

Accendi lentamente l'alimentazione di gas.
Utilizza un accenditore lungo o un fiammifero per accendere il bruciatore da una distanza sicura.
Regola il flusso di gas utilizzando la valvola a T per ottenere la dimensione della fiamma
desiderata.
Monitora il bruciatore durante il funzionamento e regola secondo necessità per l'efficienza.

Procedura di Spegnimento3.

Spegni completamente l'alimentazione di gas dopo l'uso.



Lascia raffreddare il bruciatore prima di pulirlo o riporlo.
Scollega il bruciatore dall'alimentazione di gas se non verrà utilizzato per un lungo periodo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il bruciatore in conformità con le normative locali riguardanti gli apparecchi a gas.
Assicurati che il bruciatore sia completamente scollegato da qualsiasi alimentazione di gas prima dello
smaltimento.
Ricicla i componenti dove possibile, seguendo le linee guida locali sul riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o assistenza ulteriore riguardante il PIPE BURNERS BROWNELLS 1 5/8"
O.D. BURNER PIPE, ti invitiamo a contattare il tuo distributore locale o il produttore.

Ricorda di rimanere informato sugli aggiornamenti sui richiami di prodotto e sulla sicurezza attraverso la
piattaforma Safety Gate dell'UE. La tua sicurezza è la nostra priorità e ti incoraggiamo a segnalare eventuali
prodotti o incidenti non sicuri alle autorità competenti.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e per aver scelto il nostro prodotto.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for PIPE BURNERS
BROWNELLS 1 5/8" O.D. BURNER PIPE
Introduksjon
Takk for at du valgte PIPE BURNERS BROWNELLS 1 5/8" O.D. BURNER PIPE. Dette produktet er spesialdesignet
for bruk i bluing tanker, og gir maksimal effektivitet samtidig som det sikrer sikkerhet. Denne guiden skisserer
viktig sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for å hjelpe deg med å bruke brenneren på en trygg og effektiv
måte.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les alltid og forstå instruksjonene før du bruker produktet.
Sørg for at produktet brukes i samsvar med lokale forskrifter og sikkerhetsstandarder.
Hold brenneren utenfor rekkevidde for barn og personer som ikke forstår dens drift.
Inspiser jevnlig brenneren for tegn på skade eller slitasje før hver bruk.
Bruk kun brenneren med de spesifiserte gassene: NATURLIG eller LP GASS.
Oppretthold tilstrekkelig ventilasjon i området der brenneren brukes for å hindre gassakkumulering.
Ikke modifiser brenneren eller dens komponenter på noen måte.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at gassforsyningen er stengt før du kobler til eller frakobler brenneren.
Sjekk alle tilkoblinger for lekkasjer ved hjelp av en såpevannsløsning. Hvis det dannes bobler, er det en
lekkasje.
Unngå å bruke brenneren i lukkede rom uten tilstrekkelig ventilasjon.
La ikke brenneren være uten tilsyn mens den er i bruk.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert hansker og vernebriller.
Vær forsiktig med varme overflater; la brenneren avkjøles før håndtering.
I tilfelle av en gasslekkasje, steng umiddelbart gassforsyningen og ventiler området.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon1.

Sørg for at installasjonsområdet er rent og fritt for brennbare materialer.
Koble brenneren til gassforsyningen, og sørg for at alle tilkoblinger er tette og sikre.
Bruk riktig orificekappe for den typen gass som brukes (Naturgass eller LPgass).
Installer Teeventilen for effektiv kontroll av gassflyt.

Bruk2.

Slå på gassforsyningen sakte.
Bruk en lang lighter eller fyrstikk for å tenne brenneren fra en trygg avstand.
Juster gassflyten ved hjelp av Teeventilen for å oppnå ønsket flamme størrelse.
Overvåk brenneren under drift og juster etter behov for effektivitet.

Nedstengningsprosedyrer3.

Slå av gassforsyningen helt etter bruk.
La brenneren avkjøles før rengjøring eller oppbevaring.
Koble fra brenneren fra gassforsyningen hvis den ikke skal brukes i en lengre periode.



Avfallsinstruksjoner
Kaste brenneren i samsvar med lokale forskrifter angående gassapparater.
Sørg for at brenneren er helt frakoblet fra gassforsyningen før avhending.
Resirkuler komponenter der det er mulig, i henhold til lokale resirkuleringsretningslinjer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller ytterligere assistanse angående PIPE BURNERS BROWNELLS 1 5/8" O.D.
BURNER PIPE, vennligst kontakt din lokale distributør eller produsent.

Husk å holde deg informert om produktvarsler og sikkerhetsoppdateringer gjennom EUs Safety Gateplattform.
Din sikkerhet er vår prioritet, og vi oppfordrer deg til å rapportere eventuelle usikre produkter eller hendelser til
de relevante myndighetene.

Takk for at du prioriterer sikkerhet og for at du valgte vårt produkt.



Turvaohjeet PIPE BURNERS BROWNELLS 1 5/8"
O.D. BURNER PIPE tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit PIPE BURNERS BROWNELLS 1 5/8" O.D. BURNER PIPE tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
erityisesti bluingsäiliöiden käyttöön, tarjoten maksimaalista tehokkuutta samalla varmistaen turvallisuuden.
Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään polttimoa turvallisesti
ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että tuotetta käytetään paikallisten sääntöjen ja turvallisuusstandardien mukaisesti.
Pidä poltin lasten ja henkilöiden ulottumattomissa, jotka eivät ymmärrä sen toimintaa.
Tarkista poltin säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.
Käytä poltinta vain määritellyillä kaasutyypeillä: MAAKAASU tai LPKAASU.
Varmista riittävä ilmanvaihto alueella, jossa poltinta käytetään kaasun kertymisen estämiseksi.
Älä muokkaa poltinta tai sen osia millään tavalla.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kaasuntoimitus on kytketty pois päältä ennen polttimen liittämistä tai irrottamista.
Tarkista kaikki liitännät vuotojen varalta käyttämällä saippuavettä. Jos kuplia muodostuu, on vuoto.
Vältä polttimen käyttöä suljetuissa tiloissa ilman riittävää ilmanvaihtoa.
Älä jätä poltinta valvomatta käytön aikana.
Käytä asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien käsineet ja suojalasit.
Ole varovainen kuumien pintojen kanssa; anna polttimen jäähtyä ennen käsittelyä.
Kaasuvuodon sattuessa kytke kaasuntoimitus heti pois päältä ja tuuletä alue.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että asennusalue on puhdas ja vapaa syttyvistä materiaaleista.
Liitä poltin kaasuntoimitukseen varmistaen, että kaikki liittimet ovat tiukasti kiinni.
Käytä oikeaa orificekorkkia käytettävän kaasutyypin mukaan (Natural Gas tai LP Gas).
Asenna Teeventtiili kaasun virtauksen tehokkaaseen säätämiseen.

Käyttö2.

Kytke kaasuntoimitus päälle hitaasti.
Käytä pitkää sytytintä tai tulitikkua sytyttääksesi polttimen turvalliselta etäisyydeltä.
Säädä kaasun virtausta Teeventtiilin avulla saavuttaaksesi halutun liekin koon.
Valvo poltinta käytön aikana ja säädä tarpeen mukaan tehokkuuden saavuttamiseksi.

Sammutusmenettely3.

Kytke kaasuntoimitus kokonaan pois päältä käytön jälkeen.
Anna polttimen jäähtyä ennen puhdistamista tai varastointia.
Irrota poltin kaasuntoimituksesta, jos sitä ei käytetä pitkään aikaan.



Hävittämisohjeet
Hävitä poltin paikallisten kaasilaitteita koskevien sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että poltin on täysin irrotettu kaikista kaasutoimituksista ennen hävittämistä.
Kierrätä komponentteja, jos mahdollista, noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea PIPE BURNERS BROWNELLS 1 5/8" O.D. BURNER PIPE
tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajaan.

Muista pysyä ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.
Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja kannustamme sinua raportoimaan kaikista vaarallisista tuotteista tai
onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja valitsit tuotteemme.



Säkerhetsinstruktionsguide för PIPE BURNERS
BROWNELLS 1 5/8" O.D. BURNER PIPE
Introduktion
Tack för att du valde PIPE BURNERS BROWNELLS 1 5/8" O.D. BURNER PIPE. Denna produkt är speciellt utformad
för användning i bluing tankar och ger maximal effektivitet samtidigt som den säkerställer säkerhet. Denna
guide beskriver viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att hjälpa dig att använda brännaren på ett
säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid igenom och förstå instruktionerna innan du använder produkten.
Se till att produkten används i enlighet med lokala föreskrifter och säkerhetsstandarder.
Håll brännaren utom räckhåll för barn och personer som kanske inte förstår hur den fungerar.
Inspektera brännaren regelbundet för tecken på skador eller slitage före varje användning.
Använd brännaren endast med de angivna gas typerna: NATURLIG eller LP GAS.
Upprätthåll god ventilation i området där brännaren används för att förhindra gasansamling.
Modifiera inte brännaren eller dess komponenter på något sätt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att gasförsörjningen är avstängd innan du kopplar in eller kopplar bort brännaren.
Kontrollera alla anslutningar för läckor med en såpvattenlösning. Om det bildas bubblor, finns det en
läcka.
Undvik att använda brännaren i slutna utrymmen utan tillräcklig ventilation.
Lämna inte brännaren obevakad medan den är i bruk.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive handskar och skyddsglasögon.
Var försiktig med heta ytor; låt brännaren svalna innan du hanterar den.
Vid gasläckage, stäng omedelbart av gasförsörjningen och ventilera området.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Se till att installationsområdet är rent och fritt från brännbara material.
Anslut brännaren till gasförsörjningen och se till att alla kopplingar är täta och säkra.
Använd rätt orifice cap för den typ av gas som används (Natural Gas eller LP Gas).
Installera Teeventilen för att effektivt kontrollera gasflödet.

Användning2.

Slå på gasförsörjningen långsamt.
Använd en lång tändsticka eller tändare för att tända brännaren på ett säkert avstånd.
Justera gasflödet med Teeventilen för att uppnå önskad flamstorlek.
Övervaka brännaren under drift och justera vid behov för effektivitet.

Avstängningsprocedur3.

Stäng av gasförsörjningen helt efter användning.
Låt brännaren svalna innan du rengör eller förvarar den.
Koppla bort brännaren från gasförsörjningen om den inte ska användas under en längre tid.



Avfallsinstruktioner
Kassera brännaren i enlighet med lokala föreskrifter angående gasapparater.
Se till att brännaren är helt frånkopplad från eventuell gasförsörjning innan du kasserar den.
Återvinn komponenter där det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående PIPE BURNERS BROWNELLS 1 5/8" O.D. BURNER
PIPE, vänligen kontakta din lokala distributör eller tillverkare.

Kom ihåg att hålla dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety
Gateplattform. Din säkerhet är vår prioritet, och vi uppmuntrar dig att rapportera eventuella osäkra produkter
eller incidenter till de behöriga myndigheterna.

Tack för att du prioriterar säkerhet och för att du valde vår produkt.



Bezpečnostní pokyny pro PIPE BURNERS
BROWNELLS 1 5/8" O.D. BURNER PIPE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PIPE BURNERS BROWNELLS 1 5/8" O.D. BURNER PIPE. Tento produkt je navržen
speciálně pro použití v modřicích nádržích a poskytuje maximální účinnost při zajištění bezpečnosti. Tento
průvodce obsahuje důležité bezpečnostní informace a pokyny, které vám pomohou bezpečně a efektivně
používat hořák.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a porozumějte pokynům před použitím produktu.
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s místními předpisy a bezpečnostními normami.
Udržujte hořák mimo dosah dětí a osob, které nemusí rozumět jeho obsluze.
Pravidelně kontrolujte hořák na známky poškození nebo opotřebení před každým použitím.
Používejte hořák pouze s uvedenými typy plynu: PŘÍRODNÍ nebo LP PLYN.
Udržujte v oblasti, kde se hořák používá, dostatečné větrání, aby se zabránilo akumulaci plynu.
Neprovádějte žádné úpravy na hořáku nebo jeho součástech.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je plynový zdroj vypnutý před připojením nebo odpojením hořáku.
Zkontrolujte všechny spojení na úniky pomocí roztoku mýdla a vody. Pokud se vytvoří bubliny, je zde
únik.
Vyvarujte se používání hořáku v uzavřených prostorách bez dostatečného větrání.
Nenechávejte hořák bez dozoru během používání.
Používejte vhodné osobní ochranné pomůcky (PPE), včetně rukavic a ochranných brýlí.
Buďte opatrní na horké povrchy; nechte hořák vychladnout před manipulací.
V případě úniku plynu okamžitě vypněte plynový zdroj a větrejte prostor.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace1.

Ujistěte se, že je instalační prostor čistý a bez hořlavých materiálů.
Připojte hořák k plynovému zdroji, ujistěte se, že všechna spojení jsou těsná a bezpečná.
Použijte vhodný kryt orifice pro typ plynu, který používáte (Přírodní plyn nebo LP plyn).
Nainstalujte Tventil pro efektivní kontrolu průtoku plynu.

Používání2.

Pomalu zapněte plynový zdroj.
Použijte dlouhý zapalovač nebo zápalku k zapálení hořáku z bezpečné vzdálenosti.
Pomocí Tventilu upravte průtok plynu, abyste dosáhli požadované velikosti plamene.
Sledujte hořák během provozu a upravujte podle potřeby pro efektivitu.

Postup vypnutí3.

Úplně vypněte plynový zdroj po použití.
Nechte hořák vychladnout před čištěním nebo skladováním.
Odpojte hořák od plynového zdroje, pokud nebude používán po delší dobu.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hořák v souladu s místními předpisy týkajícími se plynových zařízení.
Ujistěte se, že je hořák zcela odpojen od jakéhokoli plynového zdroje před likvidací.
Recyklujte komponenty, kde je to možné, podle místních pokynů pro recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další pomoc ohledně PIPE BURNERS BROWNELLS 1 5/8" O.D. BURNER
PIPE se obraťte na svého místního distributora nebo výrobce.

Pamatujte si, že je důležité být informován o stažení produktů a bezpečnostních aktualizacích prostřednictvím
platformy Safety Gate EU. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doporučujeme vám hlásit jakékoli nebezpečné
produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a že jste si vybrali náš produkt.
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